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ANTARES ILUMINACION S.A.U.
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46394 Ribarroja
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FLOS

ARCHITECTURAL

LUMINAIRES

ZERO TRACK PRO & GLOWING TRACK

FIXTURE FITTING FOR TRACK LIGHTING
CLASSIFIED BY UNDERWRITERS
LABORATORIES INC.

FOR USE ONLY WITH TRACK LIGHTING SSIF,
MODEL ZRT PRO & %
MANUFACTURED BY FLOS. U

Control No. <31VB> Cc us
NC file: E219150

CAUTION - To reduce the risk of fire and electric
shock, use only with
FLOS ZRT PRO Track system

INSTRUCCIONES DE INSTALACION Y DE USO
JATENCION!

La seguridad del aparato s6lo puede garantizarse con la condicién de que se
respeten las siguientes instrucciones, tanto en la fase de instalacion como de

uso, por lo cual se recomienda conservarlas.
ADVERTENCIA:

Para efectuar la instalacion, y siempre que se efectle alguna operacion en el
aparato, asegurarse de haber cortado la corriente eléctrica.
El aparato no puede ser en ningun caso modificado o forzado, cualquier
modificacion puede comprometer la seguridad haciéndolo peligroso. FLOS
declina cualquier responsabilidad por los productos modificados.
El aparato ha sido disefiado para el uso interior.
IP 20 Ordinaria

@ Luminaria de clase Ill: Aparato de muy baja tensién de seguridad.

Conectar los cables principales a la unidad remota de alimentacion led

SELV de acuerdo a la norma EN 61347-2-13, respetando la polaridad (rojo
positivo - negro negativo). Los aparatos de muy baja tensién de seguridad
(BTS) marcados, no deben ser conectados a conductores de toma de tierra.

Si el cable flexible o cordon de esta luminaria estd dafiado, debera
sustituirse exclusivamente por el fabricante o su servicio técnico o una
persona de cualificacion equivalente con objeto de evitar cualquier riesgo.

El aparato de iluminacién debe utilizarse sélo con accesorios o
componentes de Flos.

E El simbolo que aparece en el aparato indica que el producto debe ser
eliminado en modo diferenciado del resto de los desechos urbanos.
INSTRUCCIONES PARA LIMPIAR EL APARATO
Para limpieza del aparato, utilizar exclusivamente un pafio suave. En caso de
suciedad mas resistente, humedecer el pafio con agua y limpiar tan solo el
reflector y el exterior del producto. En ningun caso se puede limpiar o tocar el
LED/Fuente de Luz.

Advertencia: No emplear alcohol ni disolventes. o )
La fuente de luz incluida en esta luminaria s6lo sera sustituida por el fabricante,

su agente de servicio o una persona cualificada similar,
Para” consultar las especificaciones eléctricas, refiérase al marcado del

producto.
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INSTRUCTIONS OF INSTALLATION AND USE

ATTENTION!

The safety of the device can only be guaranteed on condition that to be
respected the following instructions, both stages of installation and use
therefore it is highly recommended to keep them.

WARNING:

To carry out the installation, and whenever an operation in the device is carried
out, make sure of having disconnected the electric power.

The device cannot be in any case modified or forced, any modification might
jeopardize the safety system making it dangerous. FLOS declines any
responsibility on modified products.

The device has been designed for inside.
IP20 Ordinary.

@ Class Il luminaire: Device with a very low safety voltage. Connect the
main cables to the remote led power supply SELV under the EN 61347-2-13
standard, respecting the right polarity (red positive - black negative). Devices
with a very low safety voltage showing the (BTS) mark should not be connected
to earthing conductors.

If the flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it should be
exclusively replaced by the manufacturer or his technical service or a qualified
person in order to avoid any risk.

The luminaire should only be used with Flos accessories or
components.

E The symbol shown on the device indicates that the product must be
eliminated differently from the rest of the urban waste.
CLEANING INSTRUCTIONS
Use only a soft cloth to clean the appliance. For stubborn dirt, dampen the
cloth with water and clean only the reflector and the outer part of the
appliance. Do not clean or touch the LED/light source in any way.
Warning: do not use alcohol or other solvents.
The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the
manufacturer or his service agent or a similar qualified person.

Please refer to the product label to check the electrical specifications

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE E UTILIZZO
ATTENZIONE!

E possibile garantire la sicurezza dell'apparecchio solamente a condizione che
si rispettino le seguenti istruzioni, sia in fase di installazione che di utilizzo; per

questo motivo € consigliabile conservarle.
AVVERTENZA:

Per effettuare 'installazione e ogni volta che si effettua un intervento sullappa-
recchio, assicurarsi di aver escluso la corrente elettrica.

L'apparecchio non pud in alcun caso essere modificato o forzato; qualunque
modifica pud comprometterne la sicurezza e renderlo pericoloso. FLOS declina
qualunque responsabilita derivante dai prodotti modificati.

L'apparecchio ¢ stato progettato per I'uso in ambienti chiusi.

IP 20 Ordinario

Apparecchio luminoso classe IlI: Apparecchio a bassissima tensione di
sicurezza.

Collegare i cavi principali all'unita di alimentazione led remota SELYV, in
accordo alla normativa EN 61347-2-13, rispettando la polarita (rosso positivo -
nero negativo). Gli apparecchi a bassissima tensione di sicurezza (BTS)
indicati non devono essere collegati a conduttori di messa a terra.

Se il cavo flessibile o il filo del presente apparecchio di illuminazione &
danneggiato, dovra essere sostituito esclusivamente dal fabbricante o dal suo
servizio tecnico oppure da una persona dotata di qualifica equivalente, al fine
di evitare qualunque tipo di rischio.

L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con accessori e
coT{ponenti FLOS.

2 Il simbolo che compare sullapparecchio indica che il prodotto deve
essere smaltito in modo differenziato dal resto dei rifiuti urbani.
INSTRUZIONI PER LA PULIZIA DELL'APPARECHIO
Per la pulizia dell'apparecchio usare solo un panno morbido. In caso di
sporco resistente, inumidire il panno con acqua e pulire solo il riflettore e le
parti esterne del prodotto. Non toccare né pulire il LED o la fonte luminosa.
Attenzione: non utilizzare alcool o solventi.
La fonte di luce incorporata in questo apparecchio di illuminazione deve essere
sostituita solo dal fabbricante, dal suo servizio di assistenza tecnica o da una
persona con qualifica similare.
Per conoscere le specifiche elettriche, consultare la marcatura del prodotto.

GEBRAUCHS- UND INSTALLIERUNGSANLEITUNGEN
VORSICHT!

Die Sicherheit des Gerats ist nur gewahrleistet, wenn die folgenden Anleitungen bei
der Installierung und wahrend des Gebrauchs eingehalten werden; ihre

Aufbewahrung wird daher empfohlen.
HINWEIS:

Stellen Sie bei der Installation und jeder Arbeit an dem Gerét sicher, dass der Strom
abgeschaltet ist.

Das Gerdt darf keinesfalls modifiziert oder (berbeansprucht werden, jede
Modifizierung kann die Sicherheit gefahrden. FLOS lehnt jegliche Haftung fiir
modifizierte Produkte ab.

Das Gerat ist fiir Innenrdume bestimmt.

IP 20 Allgemeiner Schutz

Leuchte der Klasse IlI: Sicherheitskleinspannungsgerat.

SchlieRen Sie die Hauptkabel gem&R EN 61347-2-13 an das externe
SELV-Netzteil an und achten Sie dabei auf die Polaritét (positiv rot - negativ schwarz).
Die gekennzeichneten Niederspannungs-Sicherheitseinrichtungen (BTS) diirfen nicht
an Erdungsleiter angeschlossen werden.

Um jegliches Risiko auszuschlieRen, darf ein beschédigtes Kabel dieser
Leuchte ausschlieBlich von dem Hersteller, seinem technischen Kundendienst oder
einer qualifizierten Fachperson ersetzt werden.

Der Beleuchtungsapparat darf nur mit Zubehér oder Komponenten von
Flos benutzt werden.

E Das Symbol auf dem Gerét gibt an, dass das Produkt in einer anderen Form
als der Gbrige Abfall entsorgt werden muss.
REINIGUNGSVORSCHRIFTEN
Reinigen Sie das Gerat nur mit einem weichen Tuch. Bei starkeren
Verschmutzungen feuchten Sie das Tuch an und reinigen nur den Strahler
und das AuRere der Lampe. Die LED bzw. die Lichtquelle darf keinesfalls
gereinigt oder beriihrt werden.
Achtung: Weder Alkohol noch Lésugsmittel verweden.
Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur vom Hersteller, seinem
Reparaturservice oder einer &hnlich qualifizierten Person ausgewechselt werden.
Die elektrischen Spezifikationen finden Sie in der Produktkennzeichnung.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION ET D’UTILISATION
ATTENTION!

La sécurité de I'appareil n'est garantie que si les instructions suivantes sont
respectées, durant linstallation puis lors de [l'utilisation; c'est pourquoi il est
recommandé de les conserver.

AVERTISSEMENT:

Pour effectuer l'nstallation, et chaque fois que I'on intervient sur I'appareil, s'assurer
que le courant électrique a été coupé.

L'appareil ne doit étre ni modifié ni forcé, toute modification pouvant compromettre sa
sécurité et le rendre dangereux. FLOS décline toute responsabilité sur des produits

qui auraient éte modifies. N o
L'appareil est congu pour étre utilisé a l'intérieur
IP 20 Ordinaire

@ Luminaire de classe Ill : Appareil a trés basse tension de sécurité.

Connecter les cables principaux a I'unité d'alimentation a distance led SELV
conformément & la norme EN 61347-2-13 et en respectant la polarité (rouge positif -
noir négatif). Les appareils marqués comme étant a trés basse tension de sécurité
(TBTS) ne doivent pas étre reliés a des conducteurs de mise a la terre.

Si le cable flexible ou le cordon de ce luminaire est endommagé, il devra étre
remplacé exclusivement par le fabricant, par son service technique ou par une
personne qualifiée, afin d'écarter tout type de risque.

L'appareil d'éclairage doit étre utilisé exclusivement avec accessoires et
les composants FLOS

2« Le symbole qui apparait sur 'appareil indique que le produit doit faire 'objet du
tri sélectif des déchets.
INSTRUCTIONS POUR LE NETTOYAGE
Pour nettoyer I'appareil, utilisez exclusivement un chiffon doux. Pour les
salissures les plus tenaces, humectez-le avec de I'eau et nettoyez seulement
le réflecteur et I'extérieur du produit. Veillez a ne pas nettoyer ou toucher la
LED/source de lumiere en aucun cas.

Attention: ne pas utiliser d'alcool ou solvents.

La source de lumiére de ce luminaire devra étre remplacée uniquement par le
fabricant, son agent de service ou une personne qualifiée.

Pour consulter les spécifications électriques, veuillez vous référer a I'étiquette
du produit.

INSTRUGOES DE INSTALAGAO E DE UTILIZAGAO
ATENCAO!
A seguranca do aparelho s6 pode ser certificada se forem respeitadas as instrugdes
seguintes, tanto na fase de instalagéo como na de utilizagéo, pelo que se recomenda
que as guarde.
ADVERTENCIA:
Para efectuar a instalagdo, e sempre que seja efectuada qualquer operagdo no
aparelho, certifique-se de que cortou a corrente eléctrica.
O aparelho ndo pode ser modificado ou forgado, em caso nenhum. Qualquer
modificagdo pode comprometer a seguranca, tornando-o perigoso. A FLOS declina
%ualquer responsabilidade por produtos modificados.
aparelho foi concebido para uso no interior.

IP 20 Ordinéria

Luminéria classe III: Dispositivo de baixa tensdo de seguranga.

Ligue os cabos principais & unidade remota SELV de acordo com a norma EN
61347-2-13, respeitando a polaridade (positivo - negativo preto). Os dispositivos de
baixa tensdo de seguranca (BTS) marcados ndo devem ser conectados aos

condutores de aterramento. R "
Se o cabo flexivel ou cordao deste aparelho de iluminagéo estiver danificado,

devera ser substituido exclusivamente pelo fabricante ou pelo seu servico de
assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualificacdo equivalente, tendo por
objectivo evitar qualquer risco.
O aparelho de iluminagéo so deve ser utilizado com acessorios ou

componentes da Flos.

‘i 0O simbolo que aparece no aparelho indica que o produto deve ser eliminado
de forma diferente da dos restantes residuos urbanos.
INTRUCOER PARAA LIMEZA DO APARELHO
Para limpar o aparelho, use apenas um pano macio. Em caso de sujeira mais
resistente, umideca o pano com &gua e limpe apenas o refletor e o exterior
do produto. Em nenhuma circunstancia pode-se limpar ou tocar o LED /
Fonte de Luz.

Atencao: nao utilizar alcool ou solventes. ! )
Afonte de luz incluida nesta luminaria somente seré substituida pelo fabricante, seu

agente de servico ou uma pessoa qualificada similar.
Para especificacées elétricas, consulte a etiqueta do produto.
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WHCTPYKLUUM NO YCTAHOBKE U SKCMNNYATALIUU
BHUMAHME!

BesonacHocTb annapata MoxeT 6bITb rapaHTpOBaHa NWLLb MPY YCOBUN
o610 eHNA MPUBEAEHHBIX HINKE MHCTPYKLMIA Kak Ha 3Tane YCTaHOBKe, TaK 1
Ha aTane aKcnnyaTauyi, BCreCcTBIe Yero PekoMEeHYeTCst COXPaHMTb MX.
NPEAYNPEXOEHUE:

[pu ycTaHoBKe, a Takke Npi NpoBeAeHUN Niobbix paboT ¢ annapatom
HeobxouMo y6eanTLCS B TOM, YTO OH OTKIKOUEH OT UCTOUHIKA
3MEeKTPONUTaHNS.

Annapat kaTeropuyecky 3anpeLlaeTcs MoaUdmMLMpoBaTs nbo
MPUHYAUTENBHO BBOAWTb B SKCMTyaTaLyio, nobas MoandukaLms MoxeT
NPUBECTM K HapYLLIEHMIO ycroBuii obecneyenms 6esonacHocti. FLOS
CHMMaeT ¢ cebst BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3@ MOANGDMLIMPOBaHHbIE U3aenus.
Annapat pa3paboTaH Ans UCTonb30BaHNS BHYTPY MOMELLHNS.

IP 20 O6bI4HbIit

CBeTunbHMK knacca lll: ycTporcTBO ¢ 04eHb HU3KUM
[A0nycKaeMbIM HanpsHKeHNeM.

MoakmniounTe OCHOBHbIE Kabenu Kk ANCTaHLMOHHOMY 6roKy nuTaHms
cseToavnonos SELV, B cootseTcTBIM ¢ Hopmoit EN 61347-2-13, cobniopas
MONSPHOCTb (MONOXUTENbBHBI — KPACHBI 1 OTPULATENbHbIA — YEPHBIN).
OTMeYeHHbIE YCTPONCTBA C O4EHb HI3KUM BesonacHbIM HanpsikeHrem (BTS)
He JOMKHbI MOAKMIYATLCS K 3a3eMMSIOLLM NPOBOAHMKAM.

B cnyyae noBpexaerns WHypa uni kabens nuTaHns OH JOmKeH
6bITb 3aMEHEH UCKIMIOYMTENBHO NPOU3BOAUTENEM NUOO Ero TEXHNYECKO
cnyx60it Unu KBaNMGULMPOBaHHBIM CreLuanicToM Bo n3bexanine
kakoro-n16o pucka.

OcBeTuTenbHbI MPUOOP [OMKEH WMCMONb30BATLCS TOMbKO C
akceccyapamu 1 KomMnnekTyoLLmmm Flos.

5

= YKa3aHHbIA Ha annapare CMMBON 03Ha4aeT, YTo u3genve [omkHO

YTUNU3MPOBATLCS OTAEMNBHO OT CTaHAAPTHbIX GbITOBBIX OTXOA0B.
WHCTPYKLIMM NO OYUCTKE MPUBEOPA

Vcnonb3oBaTb Msrkyto candeTky uni Tpsnky Ans Y4CTKM annapata. B
criyyae Gonee yCTOMUMBBLIX NSTEH, HAMOUUTb TPSINKY N candeTky v
YMCTUT TOMBKO MPOXEKTOP M HApYXXHYH0 YacTb u3nenus. Hu B koem cnyyae

Herbast YncTUTL unm Tporatb CUQ/Mamny.
BHUMaHue: He 1CMoNb30BaTh CMUMPT WM APYrue PacTBOpUTENM.

Tonbko NPoM3BOAUTENb, €r0 areHT TeXOﬁCJ'Iy)KMBaHMﬂ mm Llpyl'Ol;l
KBaJ'II/IdJVILLVIpoBaHHbII;I cneumanuct MoXeT 3aMeHUTb UCTOYHUK CBeTa,

BKITIQYEHHBIiA B 3TOT OCBETUTENbHbIA NPUGOP.
Yro6bl y3HaTb ANEKTPUYECKE AaHHbIE TOBAPA, CM. MapKIPOBKY.
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OPHATY YKOHE MANIAJIAHY TYPAJIbI H¥CKAYJIBIK

HA3AP AY/IAPbIHBI3!

KypBLIFBIHBIH Kayinci3/jirine TOMeHzeri Hyckayiap, OpHaTY KoHe
naijjanaHy KeseHiHiH ekeyi fie opbIH/ja/IFaH »Kafiaiilapaa
Keninjik 6episiesi, COHABIKTAH 0Jlap/ibl OPBIH/AY/AbI KaTaH
YCBIHAMBI3.

ECKEPTY:

OpHAaTY »KYMbICBIH OpbIH/IaFaH/la )KOHE Ke3 KeJITeH yaKbITTa
KYpPBLIFBI iliH/e 6ip OpekeT opbIHJaIFAaH/a, KyaT CBIMbIH
po3eTKa/iaH MiHJETTI TYp/ie aXbIpaThIn TacTaHbI3. Kanaai
»Kafiait 60JIMachIH, GYJ1 KYPBIJIFBIHBIH KYPBIIBIMBIH ©3repTyre
HeMece OfaH KYII Tycipyre 60/IMaii/ibl, Ke3 KeJIreH 3repic
KYPBUIFBIHBIH Kayincifik >kyiecid 6y3blI, OHbI MaijaaaHy /bl
KayinTi eTyi MymkiH. FLOS koMnaHusAchkl ©HiM/ep/iH KYpBIIBIMBIH
©3repTy/ieH TybIHAAUThIH Ke3 KeJITeH ayankepluisikTeH 6ac

TapTajbl. ... .
ByJ1 KYpBUIFBI Vil ilIiH/e MalAaiaHyFa apHaIFaH.

IP20 - KasbInThI.

Il k1acThl IWaM: ©6Te TOMeH KepHeyJ1i Kayincis ik
KypaJIbl .
61347-2-13 EN cranjapTbiHa caiikec Herisri ceiMaapabl selv led
KaLIBIKTaFbl KyaT 6JI0TBIHA, MOJISAPJBIKTEI CaKTal OTHIPHIN, (KbI3bLI
OH, - Kapa Tepic) KocbiHbI3. ©OTe TOMeH Kayinci3zik kepHeyi (BTS)
GesiriJieHreH KypbUIFbLIap Xepre TYHbIKTay ChIMapblHa
KOCBLIMaybl THIC.
Erep ocbl maman/plH uijrii kabesii HeMece CbIMbl 3aKbIM/JAHCa,
Ke3 KeJITeH Kayil-kaTepre »oJ1 6epMec YIiH, OHbI TEK OHIM
JKACayIIbIChl, TEXHUKAJIBIK KbI3MET OpPHBI HeMece GilikTi MaMaH
aybICTBIPYbI KepeK.

By mampan tek Flos kepek-xapaKTapbIMeH xoHe
Kypam/ac 6esuiekTepiMeH faHa nai/jaaaHbliybl Kepek.

2 KypbLIFbIZa KOPCETIITeH 0Chbl TaH6a 0ChI KYPBIIFbIHBIH
Kasia KOKbICbIHAH 06J1eK apHakbl OpbIHFa TACBIPBLIYLI KePEKTIriH
KepceTesi.

TA3AJIAY TYPAJIbI H¥CKAYJIAP:

AnnapatTbl Tazajay YUIiH xKyMcaK my6epeKTi Ko/ aHblI XKYPiHi3.
Hefyp/ibiM TO3iMA1 1acTaHFaH )KafAaia, y6epeKTi AbIMAAI, TEK
LIAFBLIBICTBIPFBILI MEH OHIM/IIH ChIPT KafbIH Ta3apThIHbI3. EmGip
xafaiiga LED/2Kapbik ke3iH Tasanayfa HeMece ycTayFa
6oIMai bl

Warning: do not use alcohol or other solvents.

Tek ©HAipy1Li, OHbIH KbI3MET areHTi HeMece CoJl CUSIKTbI OiTiKTI
MaMaH 6yJ1 aMIbIpaKTa KapblK KO3iH aJIMacTbIpa/ibl

OnekTpnik cunaTTamanap/bl eHiM ancbipMacbiHaH KapaHb!3.

UKR

IHCTPYKIIIT 3 MOHTAXY TA BUKOPUCTAHHS
YBATA!

Besneka npucTpoio Moxke 6yTH rapaHTOBaHa JIMLIEe 32 YMOBH
JIOTPUMAaHHS HaBeJleHUX HIbKYe IHCTPYKIiN Ak Ha eTani
BCTAHOBJIEHHS, TaK i Ha eTamni eKcIIyaTalii, BHAC/IiJOK 40ro
pPeKOMeH/IYEThCA 36eperTH ix.
[TONEPE/XKEHHS:
[Ipy ycTaHOBL, @ TAKOXK IPU IPOBeIeHHI 6YAb-IKUX POGIT 3
MPUCTPOEM HEOOXiZIHO TepeKOHATHCS B TOMY, 1110 BiH
BiZIK/IIOUEHUH BiJl [pkepeJsia eIeKTPOXKUBJIEHHS.
I[pucTpiit kKaTeropuuHO 3a60pPOHSIETHCST MOAUIKyBaTH a60
NPHMYyCOBO BBOJUTH B eKCIlIyaTallilo, 6y/ib-sika Mojudikauis
MOe MPU3BECTH /10 MOPYLIeHHs yMOB 3abe31e4eHHs Ge3neKu.
FLOS 3nimae 3 cebe Gy b-1Ky BiANOBiAanbHICTb 3a MOANiKOBaHI
BHUpPOGH.
[pucTpiit po3po6JieHNUH 11 BAKOPUCTAHHS BCepeIuHi
TpUMiLeHHS.
IP 20 3Bu4aiiHUM.

OCBITJ/IEHHS KJ1acy 3. OXOPOHHUI NPUCTPiii Jake HU3BKOTO
HanpyKeHHs.
mij'eiHaTH roJI0BHI KabeJi 10 BifAaneHoro 610Ky XKHUBJIEeHHS
LED SELV BianosigHo 0 HopMu EN 61347-2-13, 10TpUMyI04HCh
MOJIAPHOCTI (YepPBOHUHN MO3UTUBHUH - YOPHUN HETaTUBHUH)
OXOPOHHI NPUCTPOI Ay>Ke HU3bKOro HanpyxeHHs (BTS) 3
MOMiTKaMM He MaloTh GYTH MiJ|' €/IHaHI 10 3a3eMJII0I0YUX
NPOBIJHUKIB.
Y pasi nomko/pKeHHs WHypa abo KabeJIo )KUBJIEHHS BiH
MOBHHEH 6YTH 3aMiHEHMH BUKJIIOUHO BUPOGHHUKOM a60 Horo
TEeXHIYHO0 CJIy»06010 a6o KBasidpikoBaHUM daxiBLeM, 106
YHUKHYTH 6Y/b-IKOTO PU3HKY.

A OcBiT/II0Ba/JILHUM NPUJIaZi TOBUHEH
BUKOPHMCTOBYBATHCS TIIbKH 3 OCHALI|EHHSIM | KOMIIOHEHTaMHU
Flos.

‘_L 3a3Ha4yeHHWH Ha armapaTi CHMBOJI 03HAYaE, 1110 BUPi6
noTpi6HO YTHU/II3yBaTH OKPEMO Bifi CTAaHJAPTHHUX OGYTOBUX
BigXoAiB.

IHCTPYKLIIT 3 OYMIIEHHA MPUJIALY

JU1si poBe/ieHHsI OYMIeHHS IPHUCTPOI0 HEOOXiAHO

BHUKOPHCTOBYBATH TiJIbKM M'IKY TKaHMHY. Y pasi 6isb11 cTilikoro
3a0py/iHeHHS HAMOYUTH TKAaHUHY | MOYUCTUTH TINbKM Bij6MBaY i
30BHIIIHIO CTOPOHY BUPOGY. HB 0/{HOMY pasi He MOXHA YUCTHUTH
a6o ginaTH cBiT/I0/i0// )Kepeio cBiTJIa.

YBara: He BUKOPUCTOBYBATH CUPT a60 iHII PO3YHHHUKH.

Jl>xepeJio CBiTJIa, 1110 BXOJUTb B KOMILIEKT L[bOTO
OCBITJIIOBAJIbHOTO MPOGUPAIOUMCh, MOXe 6YTH 3aMiHEHO TiJIbKU
BUPOGHUKOM, Horo odilliiHUM npesicTaBHUKOM ab0 iHIIO0K0
KBasTipiKoBaHOI 0COGOIO.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

+ Installation by a qualified electrician only.

+ Luminaire should only be used with Flos accessories or
components.

+ System is intended for installation in accordance with
National Electric Code, and local regulations.

+ Luminaires intended for surfaces that are not normally
flammable.

+ Do not conceal or extend exposed conductors through a
building wall.

+ Do not install this system in wet locations.

+ For low voltage exposed insulated conductor systems, Do
not install any part of this system less than 7 feet (2.2 m)
above the floor.

+ To reduce the risk of fire and burns, do not install this lighting
system where the exposed bare conductors can be shorted or
contact any conductive materials.

+ To reduce the risk of fire and overheating, make sure all
connections are tight.

+ Do not install any luminaire closer than 6 inches (15.25 cm)
from any curtain, or similar combustible materials.

Turn off electrical power before modifying the lighting system
in any way.

+ Do not connect track to more than one branch circuit.
SAVE THESE INSTRUCTIONS

+ READ ALL OF THESE INSTALLATION INSTRUCTIONS
BEFORE INSTALLING THE TRACK SYSTEM.

+ SAVE THESE INSTRUCTIONS AND REFER TO THEM
WHEN ADDITIONS TO OR CHANGES IN THE TRACK
CONFIGURATION ARE MADE.

+ The track system is not intended for use with a power supply
cord or convenience receptacle adapter.

+ The track is not intended to be pendant mounted such as by
stem or wire.

+ Do not atempt to energize anything other than lighting track
fixtures on the track. To reduce the risk of fire and electrical
shock, do not atempt to connect power tools, extension cords,
appliances, and the like to the track.

+ Track sections designed only for use with mounting clips
shall be marked "For Clip Mounting Only."

+ Supply only with a 24 Vdc Class 2 power unit.

“ LUMINAIRE INSTALLATION

INSTALACION DE LA LUMINARIA / INSTALLAZIONE DELLA LAMPADA /
INSTALLATION DER BELEUCHTUNG / INSTALLATION DU LUMINAIRE /
INSTALAGAO DO APARELHO DE ILUMINAGAO / BBB335 B DR & BT [+
STEM%3% | MOHTAX OCBETUTENBHOMO MPUBOPA
HIAMJAJ/IbI OPHATY /3,5Y¥1 5 s S 3

Only use with the electrical

& WARNIN,G supply track system:
ATENCION | Usar solo con los siguientes

sistemas de carriles eléctricos:

“Zero Track PRO System ”
“Glowing Track System ”

Ref Product name Connector Projector
max. Weight | total weight
supported
05.510X Findme 0 2,4 kg 0,06 kg
05.511X Findme 1 2,4 kg 0,11 kg
05.512X Findme 2 2,4 kg 0,3 kg
05.513X Findme Suspension 2,4 kg 0,3 kg
05.514X Atom 90 2,4 kg 0,1kg
05.515X Atom 120 2,4 kg 0,16 kg
05.516X Atom 200 2,4 kg 0,5 kg
05.517X L.Shadow spot 30 2,4 kg 0,3 kg
05.518X L.Shadow spot 45 2,4 kg 0,5 kg
05.356X MultiSpot Mini 2,4 kg 0,1 kg

05.519X L. Stripe 24 kg 0.3 kg
05.529X L.Stripe Recessed 24 kg 0.3 kg
05.320X / 05.322X | Magic Stick SYM 2,4 kg 0,25 kg
05.321X/ 05.323X | Magic Stick ASYM 24 kg 0,5kg
05.530X-1X My Spot 25 24kg 0,3 kg
05.532X-3X My Spot 35 24 kg 0,45 kg

%@ ATOM 90/120

/\\ WARNING/ADVERTENCIA
Only ceilling Installation /Solo instalacién en techo

L

. %% FIND ME 0/FIND ME 1/FIND ME 2

WARNING FOR “FINDME 2"/ADVERTENCIA PARA “FINDME 2”
& Only ceilling Installation /Solo instalacion en techo.

&

. W4 MY SPOT 25/ 35 (Only for Zero Track Pro System)

( O

/\ WARNING/ADVERTENCIA
Only ceilling Installation /Solo instalacién en techo

FIND ME 1 SUSPENSION
(Only for Zero Track Pro System)

2




CABLE ADJUSTMENT

LIGHT STRIPE SURFACE

(Only for Zero Track Pro System)

n LIGHT STRIPE RECESSED
gl (Only for Zero Track Pro System)

DISASSEMBLY

DISASSEMBLY TOOL

WA LIGHT SHADOW 30/ 45

MAGIC STICK SYMMETRIC & ASYMMETRIC
(Only for Zero Track Pro System)

A

WARNING/ADVERTENCIA

Only ceilling Installation /Solo instalacién en

techo

T

GLOWING TRACK

2

B LUMINAIRE TILT ADJUSTMENT

REGULACION DE LA INCLINACION DE LA LUMINARIA / REGOLAZIONE
DELL'INCLINAZIONE DEL DISPOSITIVO DI ILLUMINAZIONE /
NEIGUNGSREGLER DER LICHTQUELLE / REGLAGE DE L'INCLINAISON
DU LUMINAIRE / REGULAGAO DA INCLINAGAO DA LUMINARIA / BBER
DAERE  BTRBAMIAE / PETYNINPOBKA HAKNOHA
OCBETWTENLHOMO MPYBOPA/ ILAM/JA/L/Ib EBKEHATY Il PETTEY

Cl_.hAAl

) Al Jasa

m FIND ME 0/ FIND ME 1/ ATOM 90 / 120

360° =

m ATOM 200

ON-OFF 0
CASAMBI 360

o a

ON-OFF 0
CASAMBI 360

S |

A WARNING/ADVERTENCIA

Only install out of the volume of accessibility.
Solo instale fuera del volumen de
accesibilidad.

m LIGHT SHADOW 30/ 45

Pl = =

LIGHT SHADOW 30 | 360°

P

LIGHT SHADOW 45 | 280°

1,25m

2,5m

S 60 Vout

E MAGIC STICK ASYMMETRIC

/N ATTENTION

ACCESSORIES

ACCESORIOS / ACCESSORI / ZUBEHOR / ACCESSOIRES /
ACCESSORIOS / 77 &1 ) — | EctF / AKCECCYAPbI /
KEPEK-XKAPABTAP/ <)l sposl)

FIND ME 1/FIND ME 2/ FIND ME 1 SUSPENSION
/ ATOM 120

4'%'\
HONEYCOMB CROSS

A MAX 1 ACCESSORY / MAX 1 ACCESORIO

FIND ME 0/ ATOM 90

N

A MAX 1 ACCESSORY / MAX 1 ACCESORIO

ACCESSORIES FOR LIGHT SHADOW 30

The voltage under load does not exceed 25V r.m.s. or 60 V
ripple-free d.c. and the no-load voltage does not exceed 35V
peak or 60 V ripple-free d.c.

El voltaje bajo carga no excede los 25V r.m.s.0 60 V

sin ondulaciones d.c. y el voltaje sin carga no supera los 35V
pico 0 60 V sin ondulaciones d.c.

BQ WARNING

La luminaria deberia colocarse de forma que no se espera una
mirada prolongada a la luminaria a una distancia mas cercanaa D m

@ The luminarie should be positioned so that prolonged staring into the
luminaire at a distance of D m. is not expected.

0 L'apparecchio dovra essere collocato in modo che non ci si aspetti
uno sguardo prolungato verso |'apparecchio da una distanza di circa D m.

Die Lampe ist so zu positionieren, dass ein direkter Blick vermieden
wird. Dies geschieht durch eine Langspositionierung auf D Metern Distanz.

Le luminaire doit étre positionné de maniére a ne pas attendre un
regard prolongé vers le luminaire & une distance proche de D métres.

o A luminaria devera ser posicionada de tal forma que uma pessoa a D
metros de distancia ndo mantenha o olhar prolongado a mesma..

@ £EEHERE 0 mEEV D SHEREE
BREIR T BT LA VERRICERBL TS L,

Q) o T T BT S D AR . .

CBETH/IbHUK JJO/DKEH Paclo/IaraThCsl TAKUM 06pa3oM, YTO6b
JUIMTEJIbHOE CMOTPeHHe Ha CBeTU/IbHUK HaX0/IMJI0Ch Ha PaCCTOAHUU X M

23 amy cdlysh Bk BUYI I ksl oz X 5o @
0o 81 Blus e LY

®¥3ax Kapay KyTinmecTeii @ X m-fa eH XakblH AeWiHri KallbIKTbIKTarbl
XapblK TYCIPrilll KYPbiFbl OPaHMLICTBIPFAH XeH

Ref.

05.515X D=18m
05.512X D=26m
05.5170 D=0,5m
05.5175 D=1,75m
05.5176 D=1,75m
05.518X D=25m

)

. %
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ACCESSORIES FOR LIGHT SHADOW 45

¢

CLASIFICACION ENERGETICA
ENERGY CLASSIFICATION

05.320X/05.322X ‘:l

05.321X/05.323X

05.356X G

05510 | 05.530X-1X

05.511X

05.513X

05.514X

05.515X

05.516X

05.518X

05.512X | 05.532X-3X

05.517X | 05.519X ﬂ
05.529X

/\ CASAMBI VERSION

- The CASAMBI control will be 1% to 100%. / Rango de
regulacion Casambi del 1% al 100%.

- MAX. 200 luminaires for a single CASAMBI network. /
Max. 200 luminarias por red Casambi.

- Because the switching signal in a Casambi network is
transmitted from luminaire to luminaire, the distance
between two luminaires cannot exceed 10 m with direct
vision between devices. / Debido a que la sefial de
conmutacion en una red Casambi se transmite de luminaria a
luminaria, la distancia entre dos luminarias no puede superar
los 10 m con vision directa entre dispositivos.

A CASAMBI: MAXIMUM DISTANCE BETWEEN SPOTS /
MAXIMA DISTANCIA ENTRE SPOTS

Ref X (m)
05.530X-1X 12
05.532X-3X 6

Rest 10

Replaceable (LED only) light source
by a professional / Fuente de luz (solo
LED) reemplazable por un profesional

O3

1 10

Replaceable control gear by professional
1/ Equipo de control reemplazable por
// rofesional
@ p

N
&)

DIMENSION CONVERSION TABLE

mm inch
2 0,08”
500 19,69"
1250 49,217
1750 68,90”
1800 70,87"
2500 98,43"
2600 102,36”
6000 236,227
10000 393,70"
12000 472,44”




